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Deutsch

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Bei 5 Liter Gerdten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht iibersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Symbolerklérung

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

@ Justierung (siehe Seite 43)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

\ Wartung (siehe Seite 44)

Rickflussverhinderer miissen gemaf3 EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion gepriift werden
(mindestens einmal jéhrlich).

[M\ MaBe (siche Seite 42)

* Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck:
Empfohlener Betriebsdruck:
Prifdruck:

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung
Wenig Wasser

Serviceteile (siche Seite 47)
©

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

max. 60°C
70°C / 4 min

Ursache

- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

@ Reinigung (siche Seite 45)
Bedienung (siche Seite 46)

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers fritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

Abhilfe

- Luftsprudler reinigen / austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen

verschmutzt.

- Schmutzfangsiebe in den Anschlis-
sen und auf der Regeleinheit
reinigen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- Anschlussschlduche nicht ganz in

den Grundkérper eingeschraubt

- Anschlussschléuche von Hand
festziehen

- O-Ring am Anschlussschlauch defekt

- O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur

- Warmwasserbegrenzung falsch

eingestellt

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Armatur tropft stdndig bei ausgeschal- -

tetem Wasserbereiter

Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt unter der Spiile

- Brauseschlauch defekt

- Brauseschlauch austauschen

Montage (siche Seite 35) °\§
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Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 5|/min, dans ce cas &, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le

ﬁ% Etalonnage (voir pages 43)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

\ Entretien (voir pages 44)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.
Les directives d'installation en vigueur dans le pays

concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée:
Pression de service conseillée:
Pression maximum de contréle:

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)

Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

max. 1 MPa
-0,5 MPa
1,6 MPa
prolongée.
max. 60°C
70°C / 4 min

température.

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau

potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!

Dysfonctionnement
Pas assez d “eau

Origine

- aérateur entartré ou encrassé

Solution
- Nettoyer |' aérateur ou le changer

[%M\ Dimensions (voir pages 42)
%@ Piéces détachées (voir pages 47)

@ Nettoyage (voir pages 45)

Instructions de service
(voir pages 46)
* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier

demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation

* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en

éventuellement

- Filtre du robinet d'arrét encrassé.

- Nettoyez les filtre des arrivées et sur

la cartouche thermostatique

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Les flexibles de raccordement ne
sont pas correctement visser dans le
corps.

- Resserrer le flexible a la main.

- Joint torique sous les flexible de
raccordements défectueux

- Changer le joint torique

Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide

- Limiteur de température mal
positionné

- Positionner le limiteur de tempéra-

ture

Le mitigeur goutte sans arrét avec un
chauffe-eau hors-service

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite d “eau sous | “évier

Montage (voir pages 35)

- Flexible défectueux

- Changer le flexible
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the flow
rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa

Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault Cause

Insufficient water

- Aerator calcified, dirty

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

@ Adjustment (see page 43)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

\ Maintenance (see page 44)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

[M\ Dimensions (see page 42)

%@ Spare parts (see page 47)

@ Cleaning (see page 45)
Operation (see page 46)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* When the storage tank is being heated, the spout will
drip.

Remedy

- Clean aerator, replace as necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Cleaning the filter in the water
connection and at the thermostat
cartridge

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange carfridge

Mixer dripping

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Water escaping at the threaded base

- connection hoses not completely

- Tighten connection hoses by hand

screwed info basic body

- O-ring at the connection hose

defective.

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Mixer dripping constantly with water
heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange carfridge

Water run out below the skin

- Hose have a defect

- Exchange the hose

Assembly (see page 35) 2=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Nel caso di apparecchi da 5 litri 'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del rubinetto
a squadra.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Problema
Scarsita d'acqua
calcare

Possibile causa
- Rompigetto difettosa, pieno di

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

@ Taratura (vedi pagg. 43)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

\ Manutenzione (vedi pagg. 44)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

[M\ Ingombri (vedi pagg. 42)
@@® Parti di ricambio (vedi pagg. 47)

@ Pulitura (vedi pagg. 45)
Procedura (vedi pagg. 46)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'vscita si ha uno stillicidio.

Rimedio
- Pulire oppure sostituire il rompigetto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo.

- Pulire la guarnizione del filtro tra
doccia e flessibile

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola - Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua al set di fissaggio
nel corpo incasso

- | raccordi dei flessibili avvitati male

- Awvitare i raccordi flessibili a mano

- O-ring al raccordo
difettoso

flessibile - Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda
regolata male

- Limitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda

Il miscelatore perde acqua di - Cartuccia difettosa

continuo con la caldaia spenta

- Sostituire la cartuccia

Perdita d'acqua sotto il lavandino - Flessibile difettoso

Montaggio (vedi pagg. 35)

- Sostituire il flessibile
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de
capacidad el caudal de agua que pasa por el
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso
necesario, disminuir la entrada del agua por medio
de la llave de escuadra.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa

Sale poca agua

- Aireador con cal o sucio

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

@ Ajuste (ver pdgina 43)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

\ Mantenimiento (ver pdgina 44)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 806-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afo, por lo menos).

[M\ Dimensiones (ver pdgina 42)
@@@ Repuestos (ver pdgina 47)

@ Limpiar (ver pdgina 45)
Manejo (ver pdgina 46)

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafianas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
de la salida siempre unas gotas de agua.

Solucion
- impiar / cambiary aireador

- Filtro colector de suciedad en las
vélvulas angulares ensuciado.

- limpiar filtros en las tomas de agua
y en el termoelemento

Manecilla va dura - cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua - cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el set de fijacién
cuerpo del cafio.

- Conexién flexible mal atornillada al

- Apretar a mano la conexién flexible

- Dafos en la junta de la conexién - cambiar juntas
flexible
Temperatura del agua caliente - tope de agua caliente mal - ajustar tope

demasiado baja

Grifo pierde continuamente agua con - cartucho dafado
calientaaguas apagado

- cambiar el cartucho

Salida de agua bajo el fregadero - Flexo defectuoso

- Cambiar flexo

Montaije (ver pdgina 35)
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Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/A Bij toestellen van 5 liter mag de uitloopcapaciteit aan
de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min. Indien
nodig moet de watertoevoer aan de hoekstopkraan
geregeld worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Oorzaak
- Perlator verstopt

Storing

Weinig water

Symboolbeschrijving

&@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
ﬁ Instellen (zie blz. 43)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

\ Onderhoud (zie blz. 44)

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

LQWL\ Maten (zie blz. 42)

%@ Service onderdelen (zie blz. 47)

@ Reinigen (zie blz. 45)
Bediening (zie blz. 46)

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de vitloop drupwater.

Oplossing

- Perlator reinigen / vitwisselen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan

vervuild.

- Vuilzeven in de aansluitingen en van
element reinigen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

- Aansluitslangen niet geheel in
kraanhuis vastgedraaid

Lekkage op montageschacht

- Aansluitslangen handvast aandraai-
en

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring uitwisselen

- Heetwaterbegrenzer verkeerd
ingesteld

Temperatuur van warm water te laag

- Heetwaterbegrenzer instellen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

vitgeschakelde boiler

- Kardoes uitwisselen

Lekkage onder de spoelbak - Doucheslang defect

Montage (zie blz. 35) &=

- Doucheslang vervangen
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Sikkerhedsanvisninger

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere ma udlabsydelsen ved
handvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. | modsat
fald drosles vandet ved vandtilferslen ved hjgrneventi-
len.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

&@ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
@ Forindstilling (se s. 43)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

\ Service (se s. 44)

Ifelge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om éret).

[%M\ Malene (se s. 42)

%é Reservedele (se s. 47)
@ Rengoring (se s. 45)

Brugsanvisning (se s. 46)

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-
mer dryp fra udlgbstuden.

Fejl Arsag Hjzelp
For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator
- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger smudsfangsi ved filslutning
tilstoppede. og pé kontraventilen
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Armaturet er utset ved befzestelsesde-
lene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet
korrekt op i armaturet.

- Med handkraft skures tilsslutnings-
slangen strammere pé.

- Defekt o-ring pd tilslutningsslange

- Udskift o-ring

For lav varmtvands-temperatur
forkert indstillet

- Varmtvandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche

slukket vandvarmer

- Udskift kartusche

Udtreedende vand under kakkenvask - Defekt bruseslange

- Bruseslangen skiftes ud

Montering (se s. 35) &=
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira de
esquadria.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem néo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha

Agua insuficiente

Causa
- Emulsor sujo

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

ﬁ? Afinacéio (ver pagina 43)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo
com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de &gua quente.

\ Manutencéo (ver pdgina 44)

As vélvulas antiretorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

[M\ Medidas (ver pdgina 42)
Cg

Pecas de substituicdo
(ver pagina 47)

@ Limpeza (ver pdgina 45)
Funcionamento (ver pdgina 46)

* A Hansgrohe recomenda a n&o utilizacdo do
primeiro meio litro de dgua, de manha ou apés
longas paragens, para fins de consumo.

* Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do
depdsito de dgua.

Solucao
- Limpar / trocar o emulsor

- Filtro da torneira de esquadria

obstruido.

- Limpar o filtro nas ligacées de dgua
e no cartucho termostdtico

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde dgua pela base roscada

- Tubos de ligac&o néo estdo

- Apertar os tubos de ligacdo & mao

completamente enroscados

- O-ring dos tubo de ligagdo

defeituoso

- Trocar o-ring

Temperatura da dgua quente muito
baixa

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

Misturadora pinga constantemente
com preparador de &gua desligado

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Fuga de dgua por baixo da banca
da loica

Montagem (ver pédgina 35) &=

- Tubo do chuveiro com defeito

- Substituir tubo do chuveiro
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

/\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

I\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$¢ mieszacza
nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowa¢ doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;j!

Usterka
Mata ilo$¢ wody

Przyczyna

zabrudzony

- Napowietrzacz zakamieniony,

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

ﬁ? Ustawianie (patrz strona 43)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

\ Konserwacja (patrz strona 44)

Zgodnie z normq EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

[M\ Wymiary (patrz strona 42)
%@ Czesci serwisowe (patrz strona 47)

@ Czyszczenie (patrz strona 45)
Obstuga (patrz strona 46)

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie
woda.

Pomoc
- Oczyscié / wymieni¢ napowie-
trzacz

- Zabrudzone sitka w zaworkach

- Przeczyscié sitka na przytgczach

katowych. oraz we wkiadzie termostatycznym
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wkiadu
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

korpus

- Zbyt stabo wkrecone wezyki w

- Dokreci¢ wezyki

- Uszkodzony o-ring przy wezu

przytqczeniowym

- Wymieni¢ o-ring

Za niska temperatura cieptej wody
cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik - Ustawié ogranicznik cieptej wody

Armatura cieknie zawsze przy
wylgczonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody pod zlewem

- Uszkodzony waqz prysznicowy

- Wymienié¢ wqz prysznicowy

Montaz (patrz strona 35) 2=
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Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

AU S5tilitrovych pfistrojt nesmi vykon vytoku na misici
baterii prekro&it 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
privod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha Pric¢ina
Mélo vody

znedistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

Popis symbolu

&@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

ﬁ Nastaveni (viz strana 43)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
cuje.

\ Udriba (viz strana 44)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funkénost (alespori jednou roéné).

[M\ Rozmiry (viz strana 42)
%@ Servisni dily (viz strana 47)

@ Cisténi (viz strana 45)

Ovladani (viz strana 46)

* Hansgrohe doporuéuje rdno nebo po delsich
prestavkdch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou
vodu.

* Pfi zahfivéni bojleru vystupuiji na vytoku kapky vody.

Odstranéni
- vy&istit / vyménit perldtor

- Znedistény lapag nedistot v rohovych - Vyistit lapad necistot v pFipojkdch a

ventilech.

regulagni jednotce

Armatura jde zt&zka
kamenem

- Kartu$e je vadnd, zanesend-vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapava - Kartu3e je vadnd

- Kartusi vyménit

vystup vody na upeviiovacim ndsadci

- pfipojovaci hadice nejsou dostated-

- pfipojovaci hadice utdhnout rukou

né zasroubovdny do télesa

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vyménit O-krouzek

Nizka teplota teplé vody
teplou vodu

- Spatné nastavend zardzka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

z armatury odkapdva stéle voda i - Kartu3e je vadné

kdyZ je ohfiva¢ vody vypnut

- Kartusi vyménit

vystup vody pod diezem

Montaz (viz strana 35) \3}

- sprchové hadice defekini

- vyménit sprchovou hadici
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5| ohrieva&ov vody nesmie prietok batérie
prekrogit 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, ktoré si
préve teraz platné v krajindch.

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha Pric¢ina
Mélo vody

kamefiom

- Perldtor zaneseny vodnym

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
ﬁ Nastavenie (vid strana 43)
[

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

\ Udriba (vid strana 44)

Pri spétnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v stlade
s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funkénost (aspofi raz rocne).

[M\ Rozmery (vid strana 42)
%@ Servisné diely (vid strana 47)

@ Cistenie (vid strana 45)
Obsluha (vid' strana 46)

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich dobach
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Pri ohreve n&drze na vodu kvapké z odpadu voda.

Pomoc
- VyZistit alebo vymenit perlétor

- Filter v rohovych ventiloch znegiste-

ny

- Vy<istit filter v pripojkach a na
regulagnej jednotke

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartuia je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartu3u

Z armatiry kvapké voda

- Kartuga je poskodend

- Vymenit kartu3u

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Hadice pripojenia nie si celkom
zaskrutkované do zdkladného telesa

- Hadice pripojenia dotiahnuf ruéne

- Chybny O krézok na pripojovacej

hadici

- Vymenit O krozok

Nizka teplota teplej vody
tepld vodu

- Nespravne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

Batéria neustdle kvapka pri vypnutom
zariadeni na pripravu vody

- Kartuia je poskodend

- Vymenit kartusu

Vystup vody pod cievkou

- Chybnd hadica sprchy

- Vymenit hadicu sprchy

Montaz (vid strana 35) =



3

T

£ R R IEFVTIE B, 29100 T 5.
A AT STHHA R, AR 571/
. R, 2830 TR A

BHEPER

o LGB fh ot 1 52 SIS B E . 2R

B AT T i i 45 5 A i 4540

. f?ggiﬂﬁﬂf]d%ﬂﬁﬂi#%ﬂifﬁEﬁ#ﬁﬂff?if%%,WP%%%H
T

o ST Y HE R BT LR E.

TAEER: Bk 1 MPa
HEFE TAE ok 0,1-0,5 MPa

W3 58 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
PO K 60°C
WIH T 70°C / 4 43k
e i MK K BT

%ﬁ WS CRRIN B!

(77 W (BRI 43)

PRORIRET Y. SR NPk, MR- %
HHOKII].

A W (BIEI 44)

B ) R O ABUTE A A B 2 B2 il 0 e 1R A O T i R
EN 806-5F Wit (220 —4FE—1K).

e K (B RHT 42)

°eq HFHES (W 47)

@ Wk (U 45)

ey BAE (S H T 46)

o DUIERE AR, $5JR SRR U K IR W), i

TR ATER KA
o TR FEE, KUER K.

fia] 381 J5 e
TSk K &N - R e, NS - KA R A, R
- PR e -ﬁ&ﬁ%%&ﬁﬁﬁ@ﬁ%ﬁﬁ
DX
e A R - BLGHIR, 450 -
TS K - LG HIR - S
7K SR 2 Hp - WA A AR - RS sy
- B O I BAR - WOIEH
PR EE AR - 10 R 15 R - BB B A
Pukgr )G, B Frsam K - LG HIR - S
K\ T T L - RAEIR - EAKE
Sy

B (WA 35)



=

Pycckun

Onucanue cmmeonos

He npumensiite cunmkoH, conepxatlmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

@ Moprouka (cm. ctp. 43)

Perynuposka orparmumtens ropsuest soasl. B couetanmm

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HAAeTs NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

A\ [ns 5-nuTpoBbix NPUBOPOB NPOM3IBOAMTENLHOCTS
BLIXOAA HA CMECHTENE HEe NOMKHA NPEBLILIATL
5 n/mun. Tpu HeobxoanMmocTH oTperyaupyitte

nonavy BofAbl HQ YrMOBOM BEHTUNE
C MPOTOYHbIMM HATPEBATENSIMU HE pEKOMeHayeTCs

MCNONb30BATh BNOKMPOBKY BOMbI.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* [lepen MOHTOXOM Crienyet NPOBEPUTL M3LENUE HA
npenmet nospexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTOKA NMPeTeH3UM O BO3MeLLeHMH yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NePEBO3KE UMK NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

TexHuueckoe ob6cny>xusaHme
(cm. ctp. 44)

3awmra 06paTHOTO TOKA [OMXKHA PETYNSPHO NPOBEPSTL:
ca (MMHUMYM oamH pas B rop) no ctanaapry EN 806-5

MNK B COOTBETCTBMM C HALMOHAMbBHBIMM MIIK PETMOHANb-
HbIMM HOPMATUBAMM

[M\ Pasmepsi (cm. cp. 42)
@@® Komnnekr (cm. ctp. 47)

@ Ouucrka (cm. ctp. 45)

dkennyaraums (cm. cTp. 46)

Tpy6bl M apMATYpa BOMXKHbI BbiTb YCTAHOBAEHSI,
MPOMBITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [IEMCTBYIO-
WMMKW HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckmne aaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 1 Mla

PekomeHoyemoe pabouee nasneHme:
[asnenum:

(1 MMa =10 bar = 147 PS)

Temneparypa ropsyen Boabl:
Tepmuueckas nesmHdekums:

M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO NS NMUTLEBOM

soabi!

HeuncnpaeHoctb
HeﬂOCTGTO‘-IHhIlZ nasneHne (ecnm
YCTQH Hanop Bonbl)

0,1-0,5 MMa
1,6 MlMa

He bonee. 60°C
70°C / 4 Mun

MpuuuHa
- Asparop 3acopeH HaKurbo,
3arps3HeH

Kanaet soaa.

* Hansgrohe pekomenayert no yrpam nmbo nocne
AMMTENBHOTO NePEpPbIBA B MCMONbB3OBAHMM HE
MCMOMb30BATL MEPBbIE MOMNMTPA BOAbI AN MMTHA.

* [lpu nonorpese BOASHOTO pe3epByapd M3 BbIXOAA

YC'I'PGHEHMe HeucnpasHoOCTn
- Ouncrure / 3amenute asparop

- |'pﬂ3eynasnl45cnou.|m CeTka B
YTNOBbIX BEHTMUNAX 3ATPA3HEHA.

- Ouncrnre rpsseynasnmsatoLme cuta
B MOMAKIIOYEHMAX U perynstope

Apmarypa pabotaer ¢ ycunmem

- Kaptpuax HemcnipaseH, 3acopeHue - 3ameHuTe KApTpUOX

HAKMMbIO

ApMartypa npotekaet

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHuTe KapTpMaX

BbIXOJZl BOMObl Y OCHOBQAHMS KpenneHus

- LLnakm noakntoyeHms He nonHo-
CTbIO 30BEPHYThI B KOPMYC

- 3aTaHMTE WNAHTU NOAKIOYEHMS
BPYUHYIO

- YnnoTtHUTENbHOE KOMbLO KPYTNOro
CeyeHMs HO COEAMHMUTENbHOM
LWNGHTE HEMCMPABHO

- 3ameHute YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ceyenms

Temneparypa ropsuert sonsl
CIIMWKOM HM3Kas

- OrpaHuyeHue ropsyer soabl
OTPEerynMpoBAHO HEMPABMILHO

- Otperynupyitre orpaHuyeqme
ropsayer Bofbl

M3 apmatypbi npum NOAKMOYEHHOM
BOOHArPeBaATene NOCTOSHHO KANaeT
Boaa

- KapTpunx HemcnpaseH

- 3ameHuTe KapTpmax

Bbixon BOAbI Noa MOKKOM
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- Wnawr aywa nospexaeH

- 3aMeHuTe WNaHr Aywa

MoHTax (cm. crp. 35) &=



Suomi

T

Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
mé&ard ei saa ylittda 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

|

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

&@ Als kaytd etikkahappopitoista silikonial
ﬁ Saato (katso sivu 43)

Lémpétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlédmmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

\ Huolto (katso sivu 44)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten maéréysten mukaisesti
(EN 806-5, véhintadn kerran vuodessa).

[M\ Mitat (katso sivu 42)
@@® Varaosat (katso sivu 47)

@ Puhdistus (katso sivu 45)
Ké&yttd (katso sivu 46)

* Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmadistd puolta litraa
ei kéiytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkéén aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta
tippuu vettd.

Toimenpide

Vahén vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

- Puhdista / vaihda poresuutin

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista vesiliiténtdjen ja lémpétilan

saatdyksikan likasihdit

Hana on raskaskéyttéinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd

- Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivat ole kierretty kiinni

perusrunkoon pohjaan asti

- Kierrd liitosletkut kiinni ké&sikireyteen

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampétila liian alhainen

- Ldmminveden rajoitin v&drin

sGadetty

- S&adé lédmminveden rajoitin

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd
vedenkdsittelylaitteen ollessa
kytkettynd pois pé&élta

- Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kuoren alta

Asennus (katso sivu 35)

- Suihkuletku rikki

- Vaihda suihkuletku

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skéarskador.

A\ Utflédeseffekten i blandaren far inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behdllare. Stéll in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behdvs.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!
Stérning Orsak

For lite vatten

- Areator é&r téckt av kalk, smutsig

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

@ Justering (se sidan 43)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
spdarr.

\ Skétsel (se sidan 44)

Backventilers funktion méste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ar).

[M\ Matten (se sidan 42)
%@ Reservdelar (se sidan 47)

@ Rengéring (se sidan 45)
Hantering (se sidan 46)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p&d morgonen eller efter
léngre perioder utan anvéndning.

* Vatten droppar frén den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren varms upp.

Atgéard
- Rengér / byt areator

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

- Rengér smutsfilter i anslutningarna
och pd styrenheten

Blandare dr trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt
inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for

hand.

- O-ring pé anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen é&r fér lag

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt

vattnet dr avsténgt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut under karet

- Duschslang defekt

- Byt ut duschslang

Montering (se sidan 35) 2=



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Jei vandens sildytuvy talpa 5 litrai, maisytuvo vandens
tekéjimo norma neturéty virdyti 5 |/maziausiai Jei
norma virSijama, reikia sumazZinti kampiniy voZtuvy
srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojancéiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
Gedimas Priezastis

Per mazZa srové

- Perlatorius apkalkejes, uzsikim3es

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
ragsties!

@ Reguliavimas (. psl. 43)

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti karsto vandens
blokavimo jtaisy.

\ Techninis aptarnavimas (Zr. psl. 44)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo biti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojangias nacionalines arba regionines
normas.

[M\ ISmatavimai (Zr. psl. 42)
%® Atsarginés dalys (zr. psl. 47)

@ Valymas (zr. psl. 45)
Eksploatacija (zr. psl. 46)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpqg iaupas lasés.

Priemoné
- Perlatoriy idvalyti / pakeisti

- Uzsikimses kampinio ventilio filtras

- I3valyti pajungimo ir temperatiros
reguliatoriaus filtrus

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maigytuvas praleidzia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusg

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos

- Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

- tarpine pakeisti

Per maza kardto vandens temperatira

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

Uzdarius, maiytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po plautuve

Montavimas (zr. psl. 35)

- Duso Zarna pazeista

- Pakeisti duso zarng
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mjesalici ne smije
prijeci 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na kutnom
ventily

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Tehnicki podatci

m Regulacija (pogledaj stranicu 43)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

\ Odrzavanje (pogledaj stranicu 44)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnje).

[M\ Mjere (pogledaj stranicu 42)

@@‘ Rezervni djelovi
(pogledaj stranicu 47)

@ Ciséenije (pogledaj stranicu 45)
Upotreba (pogledaj stranicu 46)

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa  * Hansgrohe preporuca da ujutro ili nakon dulieg
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa nekoridtenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
Probni tlak: 1,6 MPa pice.

(1 MPa =10 bar =147 PSI)  * Pri zagrijavaniju bojlera na izlazu slavine pojavit ée se
Temperatura vruée vode: tlak 60°C kapljice vode
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Greska
Nedovoljno vode

Uzrok

- Aerator je zaeplien naslagama
kamenca ili prljav

- Oistite filtar za skupljanje necistode - Ogistite redetkasti filter na spojevima
u kutnim ventilima i regulacijskoj jedinici

Otklanjanje

- Oistite ili zamijenite aerator.

- Neispravan ulozak Talozenje - Zamijenite ulozak

kamenca

Ruéica se zaglavila

Slavina kaplie - Neispravan ulozak - Zamijenite ulozak

- Priklju&na crijeva nisu potpuno - Priklju&na crijeva uvrstite rukom

vévriéena na tijelo

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina
ucvricena

- O-prsteni prikljuénih crijeva su
neispravni

- Zamijenite O-prsten

- Limiter vruée vode nije dobro - Podesite limiter vruée vode
podesen

- Neispravan ulozak

Preniska temperatura tople vode

Slavina kaplie i kad je grija¢ vode - Zamijenite ulozak

zatvoren

Voda curi ispod umivaonika - Crijevo tuda je neispravno - Zamijenite crijevo tusa.

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu 35) <=



Romana

T

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A La boilere de apa de 5 litri debitul apei la amesteca-
tor nu trebuie s& depdseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de apd cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Deranjament Cauza

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe
pulverizatorul de aer.

Descrierea simbolurilor

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

ﬁ Reglare (vezi pag. 43)

Reglarea limitatorului de apd cald&. Nu se recomanda
folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu un
boiler instant.

\ intretinere (vezi pag. 44)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
putin o datd pe an).

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 42)
@@® Piese de schimb (vezi pag. 47)

@ Curétare (vezi pag. 45)
Utilizare (vezi pag. 46)

* Hansgrohe va recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

* Laincdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din

pipd.

Masuri de remediere
- Curétati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

- Sita de impuritdti din ventilul de colf

este murdar

- Curdtatfi sitele de impuritdti in
racorduri si in unitatea de reglare.

Bateria se miscd dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd la saftul de fixare.

- Furtunurile de racordare nu sunt
bine insurubate in corpul bateriei.

- Stréingeti cu mana furtunurile de
racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

defect

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.

Picurd in continuu din baterie cand - Cartus defect

boilerul de apa este oprit.

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd sub lavoar.

Montare (vezi pag. 35)

- Furtun de dus defect

- Schimbati furtunul de dus.
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EA\nvika

Yrmod:ilaiq aopalsiag

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GUVappHoAd-
ynon mpémel va dopdre yavria.
2¢ ouokeuig 5 NITpwV, N KAtavaiwaon vepou Tng
pmatapiag (peikm) Sev emrpemeral va umepPaivel Ta 5
Nitpa avé Aerrrd. Av xpeiaotsi, pubuiote Ty mapoyn
vepou ot yeviakn BarBida.

Odnyisg ouvappoldynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eleractei To
mpoiov yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npigg amd T peradopd
emaveiakég {npiég.

O1 cwhijveg kai n pmatapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia mpoéTUTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Qa mptmel va mpoulvTal o1 0ényieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikd XapakrtnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTou vepou: twg 60°C
Oeppikr amoAupavon: 70°C / 4 min

To mipoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

BAaPBn

Avemapkég vepod

Artia

- Ahara kai Bpopid oto diktpo

Meprypadr cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite iAikdvn mou mepigxel o&ikd
o&u!

ﬁ? PUOpion (BA. Zehida 43)

Pbepbq Tou Socoperpnth Leotol vepol. Aev cuviotdrar
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppocipuva.

\ ZuvTthpnon (BA. 2ehida 44)

O1 BaNBideg avremotpodng mpémel va eNyxovTal TakTIKG
WG TPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe To TPOTUTIO
EN 806-5, ot oxton pe Toug 1oxUovTEG €DviKoUG 1
TOTTIKOUG KaVOVEG (To eNAyIoTO pia ¢opd To Xpovo | .

[%\ Aiaoraosig (BN Zehida 42)
%® Avral\akTikéa (A Zehida 47)

@ Ka@apiopog (B). Zehida 45)
Xeapiopog (BA. 2eNida 46)

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi 1) perd amé peydia
Xpovika Siacthpata axpnoiag va pnv xpnoipomoieite
TO TIPWTO pICO NiTPO VEPO Cav TMOCIHO.

* 3¢ mepimmwon Oippavong g Selapeviig vepou, oto
otdpio ekpong epdavilovrar otayovidia vepol.

A16pOwon
- KaBapiote/arad&te To dpiktpo

- To ¢iXtpo culoyng akaBapaoiov
elval Ppopiko oTig yoviakég

BarBides.

- KaBapiorte Ta ¢pirtpa ouloynig
akabapoiov otig cuvdioeig pe T
povada plbpiong

SkAnpn prarapia (peikmg)

- Ehatropatiké uaiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uaiyyiou

H pmarapia otade

- Exatrwpariko ¢uaiyyio

- AN\ayr| $uoiyyiou

Aiappor) vepou otov déova orepiw-
ons
Koppo

- O1 cwhveg olvdeong Sev sival
m\npwg Bidwptvor oto Pacikd

- 2¢iéte Toug cwveg olvdeong pe To
xép!

- O oTpoyyuldg Saktiiog oto

- ANG&Te o oTpoyyulo SakTihio

owhiiva olvdeong eivar ehatrwpartr-

KOG

Xapn\f Oeppokpacia {eotou vepol

- AdBog plBpion g mepiopioTikng
Siaraéng Leotol vepol

- PuBpiote v mepiopioTiki Siaradn
Tou {eoTol vepol

H pmatapia otadle Siapkog ot
amevepyomoinpévo Beppocipwva

- EXattwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayr| $uatyyiou

Aiappor) vepou katw amo 1o vepoyutn - EXatwppankd ompd) tou kataiovi-

ompa (vroug)

- ANNG&Te To omipd) Tou katalovioT-
pa (vroug)

Tuvappoloynon (BA. Zehida 35) =



Slovenski
Opis simbola

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
poskodbe zaradi zmeekanija ali urezov. kislino!

A\ Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti

ﬁ? Justiranije (glejte stran 43)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporocljiva.

\ Vzdrzevanije (glejte stran 44)
Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v skladu z

EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dologili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

v posamezni drzavi.

Delovni tlak:
Priporoceni delovni tlak:
Preskusni tlak:

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura tople vode:
Termiéna dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Napaka

Malo vode

maks. 1 MPa
1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 60°C

70°C / 4 min pitno vodo.

Vzrok

- Perlator poapnen; umazan

[M\ Mere (glejte stran 42)

@@® Rezervni deli (glejte stran 47)

@ Ciséenje (glejte stran 45)
Upravljanije (glejte stran 46)

* Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

Pomoc¢
- Ocistite/zameniaijte perlator

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - Ogistite filtre v prikljuckih in enoti za

umazan.

uravnavanje

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijajte vlozek

Iz armature kaplja

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijaite vlozek

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Prikljuéne cevi niso popolnoma
privijaéene v osnovno ogrodije

- Roéno zatisnite prikljuéne cevi

- Obrogna tesnila prikljugnih gibkih
cevi so pokvarjena

- Zamenijaite obroéno tesnilo

Prenizka temperatura tople vode

- Omejevalnik tople vode ni pravilno
nastavljen

- Nastavite omejevalnik tople vode

Iz armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

- Pokvarijen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Uhajanje vode pod pomivalnim
koritom

- Gibka cev prhe ima napako

Montaza (glejte stran 35)

- Zameniaite gibko cev prhe
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Estonia

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A Sliitriste veeboilerite puhul ei vi segisti véljavool
iletada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee
juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike PShjus

Sumbolite kirjeldus

&@ Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
@ Reguleerimine (vt Ik 43)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatay.

\ Hooldus (vt k 44)

Tagasildégiklappide toimimist tuleb kooskélas riiklike ja
regionaalsete madrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

. Méstude (vilk 42)
%® Varuosad (vt [k 47)
@ Puhastamine (vt |k 45)

Kasutamine (vt [k 46)

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.

Lahendus

Véhe vett

- Séel on lupjunud, must

- Puhastage segisti sdel vajadusel

vahetage

- Nurkventiilide mustusesdel must.

- Puhastage filter veeihenduste ja

termostaat t63elemendi juures

Segisti kéib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage té6element

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage t65element

Veeleke kinnituse juures

- Uhendusvoolikud ei ole korralikult

péhikorpuse kiilge kruvitud

- Kruvige Ghendusvoolikud kéega

kinni

- Uhendusvoolikute O-réngastihendid

katki

- Vahetage O-réngastihend

Sooja vee temperatuur liiga madal

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vélja lilitatud

- Tédelement on katkine

- Vahetage té6element

Veeleke l&bipesu puhul

- Dusivoolik katkine

- Vahetage dusivoolik

Paigaldamine (vt lk 35) =



Latvian

T

Drosibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 5| Gdens silditajiem caurplide jaucéjkranam nedrikst
parsniegt 5 |/min. NepiecieSamibas gadijuma ddens
padevi regulé ar stira ventili.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Darba spiediens: maks. 1 MPa

leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa

Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta dens temperatura: maks. 60°C

Termiska dezinfekeija : 70°C/ 4 min

Traucéjums lemesls

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizsérgjis

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

Jg Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

@ leregulésana (skat. Ipp. 43)

Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

\ Apkope (skat. Ipp. 44)

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saisfiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

[M\ Izmérus (skat. Ipp. 42)
@@® Rezerves dalas (skat. Ipp. 47)

@ TiriSana (skat. Ipp. 45)
LietoSana (skat. Ipp. 46)

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem neliefot pirmo puslitru Gdens dzerSanai.
* Karséjot ddens boileri pa snipi pil ddens.

Bojajumu novérsana
- Tirit / nomainit aeratoru

- Stira ventilos ir nefirs filtrs.

- Tirit filtrus pieslégumos un uz
regulatora

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Piesleguma 3|utenes nav lidz galam
ieskrovétas pamatelementd

- Piesléguma 3lutenes ar roku pievilkt
stingrak

- Bojati piesleguma §lotenu O-gredze- - Nomainit O-gredzenu

ni

Parak zema Gdens temperatira
blokésana

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens ierobezosa-
nu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari - Bojata kartusa
izslegta Udens sagatavotaja

gadijuma

- Nomainit kartuu

Udens noplide zem izlietnes

Montaza (skat. Ipp. 35)

- Bojata dusas 3litene

- Nomainit du3as 3|ateni
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Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u me3a&u ne sme preci
5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min
Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!
Smetnja Uzrok

Nedovoljno vode

- Aerator je zaeplien naslagama
kamenca ili prljav

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

ﬁ? Podesavanje (vidi stranu 43)

Podesavanje ogranigivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

\ Odrzavanije (vidi stranu 44)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazecim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanje jednom godisnie).

l%%\ Mere (vidi stranu 42)

@@® Rezervni delovi (vidi stranu 47)
@ Ciséenie (vidi stranu 45)

Rukovanie (vidi stranu 46)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg
nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.
* Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da kaplie.

Pomo¢
- Ocistite ili zamenite aerator

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavitine u ugaonim ventilima

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavétine na spojevima i
regulacionoj jedinici

Rucica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplie

- Neispravna kartua

- Zamenite kartusu

Voda izlazi na delu gde je slavina
ucvrséena

- Prikljuéna creva nisu potpuno
uévriéena na telo

- Prikljuéna creva uvévrstite rukom

- O prstenovi prikljuénih creva su

neispravni

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avag vruée vode

Slavina kaplje i kad je grejaé vode
zatvoren

- Neispravna kartusa

- Zamenite kartu3u

Voda curi ispod umivaonika
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- Crevo tusa je neispravno

- Zamenite crevo tusa

Montaza (vidi stranu 35)
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Sikkerhetshenvisninger

/A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé blande-
batteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
Symbolbeskrivelse
«' Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Feil Arsak

Lite vann

- Luftsprudler forkalket, skitten

m Justering (se side 43)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmivannsperre.

\ Vedlikehold (se side 44)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

[M\ Mail (se side 42)

@@é Servicedeler (se side 47)
@ Rengjoring (se side 45)
@\ Betjening (se side 46)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det
vann fra utlepet.

Feilrettelse
- Luftsprudler rengjeres / byttes

- Smussfangersil i hjgrneventiler er

skitten

- Smussfangersil i tilkoblingene og pé
reguleringsenheten rengjeres

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje pé& festeskaft
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra
hand

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Armatur drypper stadig ved utkoblet - Kartusj defekt

vannbehandler

- Kartusj byttes

Vannlekkasje under oppvaskkummen - Dusjslange defekt

Montasje (se side 35) &=

- Dusjslange byttes
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BBJITAPCKM

YKa3zaHus 3a 6esonacHocr

/N Mpu MoHTaxa TPABBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

/N\Tpu 5 NUTPOBM ypenm MOWHOCTTA Ha M3MyCKaHe o
cmecutens He 6usa aa Hagsmwaea 5 n/muH. Ako e
HeobX0aMMO, PerynMpaiiTe NOAGBAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YKazaHuMa 3a MOHTAXK

* [Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA NA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.
Tpsbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

Tpﬂ6BQ na 6'bJZI.QT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpennncaHms 3a MHCTanMpaHe.

TexHMuecku naHHU

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrae: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MMNa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepMmumuHa pesmHdekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa sonal

HeunsnpasHoct
Marko soga

Mpuunna

3aMBbPCeH

- AepatopsT € MOKPMT C BAPOBKK,

OnucaHme Ha cMmBonUuTe

He msnonssasite cunmkoH, cbabpxKaly oletHa
kucenuHal

ﬁ? Octupane (suxre crp. 43)

Hacrpoiika Ha orpanmnumtens 3a Tonnara soaa. Buvs
BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM HE Ce MPEnopbYBa
6noKMpOBKA 30 TOMNATA BOAA

\ MNonapwxka (sixre c1p. 44)

Curnacto EN 806-5 pyHkumoHupareTo Ha npucnoco-
6neHuITa 30 NPenoTBPATIBAHE HA OBPATHMS NOTOK
Tp6BA PENOBHO A CE NPOBEPSBA B CHOTBETCTBME C
HOLIMOHQIHWTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (NoHe
BELHBX FOAMLIHO).

[M\ Pasmepu (suxre ctp. 42)
@@® CepBu3sHU yactu (smxre crp. 47)

@ Mouucreane (suxre crp. 45)

O6cny>xBaHe (smxre crp. 46)

* Hansgrohe npenopuuea, cytput 1 cnea no-npopbn-
XKMUTENHO CMMPAHE MbPBMAT NOMOBMH NUTLP Ad HE Ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

* [pu HarpsBaHe Ha pe3epBOAPA 30 BOAA OT M3XOMS-
WM HOKPAMHMK Kane BOoad.

- Moumcrete / cmenete aepatopa

- LleJZLKCITG 34 ynaesHe HA 3aMbpPCaBaA-
HUATA B BIMOBUTE KNAMAHU €

3aMbpcCeHa.

- Mouuncrere uenkuTe 3a ynaegaHe HA
3AOMBPCABAHMATA M HA perynmpaiims
eneMeHT

TpyanHo nomeMXHA apmarypa
BAPOBMK

- DedektHa rMn3a, nokpumta ¢

- CMenerte mmnsara

Apmarypara kane - DedektHa rmnza

- CMenerte mmnsara

M36msare Ha Bona ot 3akpensauwara - Cebp3salmMte Mapkyuu He ca

WMMKa
T4M0

HAMBAHO 30BUHTEHM B OCHOBHOTO

- 3arerHete Ha PbKA CBbP3BALLMTE
MapKyum

- Dedekren O-o0bpaseH npbcTeH Ha

- CmsHa Ha O-obpaseH npbereH

CBBP3BALIMA MAPKYY

Tebpae HMCKA TeMNepaTypa Ha
BOAATA

- OrpaHuyeHmreTo 3a TonnaTta BoAd e
TPYLIHO HACTPOEHA

- Hacrpoiite orpanmyeruero 3a
TOMNAaTa BOAA

Apmarypara kane NoCTosHHO npu
M3KNIOYEeH BOAOMOArOTBUTEN

- HedekrtHa rmnza

- CmeneTe rmn3ata

M36ueaHe Ha Bopa nop MMBKATA
nedekreH
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- MOpKyH'bT HO pasnpbCckBATens e

- CMeHeTe MapKy4a HO PA3NpbCKBA-
Tens

MoHTtax (suxre ctp. 35) \’}
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YkpdaiHcbKa

Mpumirtku 3 6esnekun

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHA CRiR HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A Ons BOAOHArpiBauiB Ha 5 niTpis BUTPATA 3MilLyBaAYa
He MOBMHHA nepesuLlyBat 5 n/xs. Y LbOMY BUNAAKY
HEOBXINHO 3MEHWMTM BUTPATY HA 3AMIPHOMY KNANGHI.

IHcTpyKUii 3i BCTAHOBREHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM nepesipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXKEHD Mifl YaC TPAHCNopTyBaHHS. [icns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBINHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo 0OTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

TexHiuHi gaHi

Po6oumit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHnoBaHui poboumit Tmck: 0,1-0,5 MMNa
BunpobysanbHuit Tmek: 1,6 MMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
TeMneparypa rapsyoi soam: make. 60°C
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 Min

MpoayKT NpM3HAYEHMI BUKNIOYHO ANg nmTHOI Boam!

Onuc cumeony

He BuKopucTOBYIMTE CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

HecnpasHictb
Hepnocraths kinbkicts Boam

Mpuunna

- Aepartop Mae sinknaneHHs
BAMHAHOTO HanboTy / 6pynHmit

ﬁj KopurysaHHs (aumsithcs cropinky 43)

[ns peryniosarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He

PEKOMEHLYETLCS BUKOPUCTOBYBATM OBMEXYBAY rapSHOT

BOMM B MOEOHAHHI 3 BopoHarpisadem 6esnepepsHoT fii.
TexHiuHe o6¢cnyroByBaHHs
(aueiTbea cropinky 44)

3BOPOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynapHO NepeBipsTH

sinnosinHo no EN 806-5 3rigHo 3 HauioHanbHumu abo
perioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OAMH Pa3 HA pik).

[M\ Posmipm (amsitscs cropinky 42)
@@® 3anuactnHm (aumsites cropitky 47)

@ UunweHHs (ameitecs cTopiHky 45)

Excnnyarauis (ausiteca cropinky 46)

* Hansgrohe He pekomeHnye BukopHCTOBYBATH K
NWTHY BOdY NepLi NiBAITPA BOAM, HABPAHOT BPAHLUI
abo nicns TPMBANOTO NEPioNy HEBUKOPUCTAHHS.

* Konu HakonmuysankHa eMHiCTb HATPIBAETLCS, BUMMB
6yne kanartu.

3aco6u NpaBoBOro 3axXmucTy
- Ouucrite aeparop, 3aMiHiTb Mpwm
HeobxiaHocTi

- (Dil'lep B KYTOBMX KNnanaHax

306pyaHeHM.

- OunieHHs QinbTpa B NiOKMOYEHHI
A0 BOAM TA HA TEPMOCTATUYHOMY
KAPTPUAXI

XKopcrtkmit smiwysay

- Kaptpuax HecnpasHui, Mae

- 3aMiHiTe KapTPHUOX

BiOK/IQAEHHS BAMHIHOTO HANbOTY

KpanenbHuit smiwysau

- Kaptpuax HecnpasHuit

- 3aMiHiTe KapTPHUEX

Burtik Boam 3 pisbbosoi ocHOBM

- 3'€QHYBAbHI WNAHM He MOBHICTIO
NPUKPYYeHi 1O OCHOBHOTO Kopmnycy

- 3QTarHiTh 3'€AHYBAMbHI WAAHTM
BPYUHY

- YwineHIoBanbHe Kinbue Ha 3'€tu-

- 3aMiHite YLWiNbHIOBANbHE KinbLie

BANIbHOMY WNAHIY HECnpaBHe.

TeMnepoTypc I'OpSNOT BOOM 30HM3bKA - Henpaamano HONALWTOBAHMM

- Beranosits obmexysau rapsuoi soau

obMmexyBay rapsyoi Boau

3i 3milwyBaYa NocTiMHO KANae npu
BMMKHEHOMY BOIOHArpiBaYi

- Kaptpunx HecnpasHuit

- 3aMiHiTb KapTPUAX

Burik Boam nin pakosuHoto
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- lnaur mae nedekr

- 3QMiHiTb OyLWOBMIA WAQHT

MoHTa>KHMIA (nyBiTbes cTopinky 35) &=



=S

T

RN NP FUY A PRE W AT «7
Jualeal

(43 Andia aal ) hapal) Qﬁ

obuall 2dsa ARl ayy Y 080l sliall daat Java
Lfﬁ}l\ b\_\.‘d\ u\;..n CA 4_\5\.33\

(443&@&;\)) MLMAJ‘ \

Cuea dalaiic ddiay P)M e Luauaﬁx_\;\
}\ula)l\c_‘\)ﬂu.dadb}5EN 806 4dial sall
(I8 e Usin asl g5 ya) daalEy)
(424;3,4@\)) lay) [““M\

(45mmc;\)) u,gh.:.d\ @

OlaY) gl

u;hu@uﬁﬂ\;b\mﬂubmg\m)\u&&

\Y\a_\;.:)ﬂ54:.ua\_ma_:b\au \M\m&
Al oda A A_q.m/d5dsa.d\5 e )olathy
d)ﬂ\emmdsjﬂ\dmd.\h.\ux

s Al

ASL\U \ua;ﬂc_zuga_\ﬁﬂ\ﬂ\_\lnu?\_\d\&so
1_133\.3:_1 dﬂ‘&mbuwﬂ‘wb#w
uh&u\apyu|ﬁy‘ﬁ&sw5ﬂ‘w
dsﬂ\ﬂ\.\lacucmhg_\\_ﬁh}\é\_\;hu

U&A}umjﬂ\)h.\;\}@ms)uﬁyuu .
AJJLJ\)J_\&AULL\L::L\A\

duc\}uﬁ)ﬂbm\aj\m\}ﬂ\ab\fum o
.\LJSJM\AJ\@\}H\M}AS\_\»J\

4l i) gall

Jilaia 1 oadY) 2all el Tara
46 daiia xal ) Jaddll J8ula 0,5- 0,1 A o gal) Qo) Jazia
| | ( ?‘)) < J&alae 16 WY Jaxa
aladiul ade Honsgrohe @jﬁ)—’u ‘*5‘)-\-*j . L JSlase
et el ol Lell e 5 dl A §1 .\L(‘)\ BA\ Wl 3 )
ﬁjku\ﬂgwexmlwymjlcu\ 60°C (b AL Ll ) s A 5
daaill 4 / 70°C (S aal
)M\Jk&.\u)ucu;)a_d\u\);uw.\r_ . !g)»ﬂ\;l.d.bsﬁuw@uﬂ
Tkl g k) aad) Shaall
9\-5@"1:%‘)'\5’5/@(’3' /)M\qbes\)uc\}é\hva- RJIS‘):\QC«LAJ‘
Glalugy)
&«_ﬂ;\.mﬂ“ )Ag_uh.mes u\.n\.a...al\éu\;hu‘}ﬂ c..u)a_
‘:A_st_\)\m;l\ c.uu.A‘L\.\.\lAj\
gk Al juah . pall lgde o) 5 Al 445 5la Al A< Hal) Jass L)
Aol Al ety o8- 4alls 44 gl A0 LA e slie ol ylad Tl

A T s k& Tyl

Ak e ol o il wibal ja

Gl 2 3 e slall 75 A

JulS JSs i) o Sl

Boilall Al yaany N8

e}.b)uml;l\‘u}m\‘ul;\’.

G5 S il

Q&M\cw\dmh@(ﬁ_ @L)@@N\cu\dm- mu&m‘;w\ﬁj\}hja
¢ hla ARl

Lﬁ)k‘);“),_wu.:eﬁ. ZKAXL\M}L)Q’. LM\ALM\uAaL}A&_\\)LBHLu
punall (e 3lre 8 5

Uil o gk A iy o8 Al Gall o sk A Gl s e elall 5 A

= (35 Aada gl )

s i)

29



T

Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari &nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'y1 asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su
beslemesini ayarlayin.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ariza
Az su geliyor

sebep

- Perlator kireclenmis, kirlenmis

Simge aciklamasi

&@ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
@ Ayarlama (bakiniz sayfa 43)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekli isiticiyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

\ Bakim (bakiniz sayfa 44)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)

l%%\ Olciileri (bakiniz sayfa 42)

%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 47)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 45)

Kullanimi (bakiniz sayfa 46)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasin-
da ilk yarm litre suyun icme suyu olarak kullanilma-
masini onerir.

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su
damlalari akar.

yardim
- Perlator kireclenmis, kirlenmis

- Ara musluklardaki filtre kirlenmis.

- Ayar Gnitesinin baglantilarindaki
filtreleri temizleyin

Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi

- Baglanti hortumlar ana gévdeye

- Baglant hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamis

- Baglanti hortumundaki O-ring anzali - O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik

- Ist limitleyici diizgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Su hazirlayicr kapaliyken batarya
surekli olarak su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Evye altindan su cikisi

- Dus hortumu arizali

- Dus hortumunu degistirin



Tirkce
Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Malin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti - Markast: Hansgrohe

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Mecidiyekdy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2 YIL

Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s giind

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.r

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: - Fatura Tarih ve Sayis:

Unvani: Marka ve Modeli:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin imzas:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu béluimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahci imzalayacak ve kaseleyecektir.

Montaii (bakiniz sayfa 35) &= 31
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. Teatis axd o oldlon 43

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 I/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelepnél
a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
iranyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

g‘i Beallitas (lasd a oldalon 43)

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyss vizmelegiték-
nél meleg viz korldtozé haszndlata nem ajdnlott.

\ Karbantartas (Idsd a oldalon 44)

A visszafolydsgatlék mikédése a EN 806-5 szabvdny-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy terileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellendrizends!

[M\ Méretet (l&dsd a oldalon 42)
@@® Tartozékok (lasd a oldalon 47)

Hasznalat (lasd a oldalon 46)

A termékkel érintkez8 emberi felhaszndldasra szént viz
hémérsékelte kdzegészségiigyi szempontbdl a
65°C-of nem haladhatja meg.

Alkalmazasi teriilet: ivéviz-ellatés, haszndlati
melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a
rendszeres haszndlat esetén fogyasztds el8tt minden
esetben javasolt a termék atdblitése. Beliizemelés utdn
a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhasznélni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék bekotésére haszndlt flexibilis bekstécsdvek
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizkételeni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve @ 38,/2003. (VII.7.) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perlator miksdési elvébdl adédséan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontjé-
bél fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy hasznélati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.
A viztérolé felfGtésekor a kifolydndl vizcsepegés lép

fel.



Magyar

T

Hiba

Kevés viz

(0]

- A perldtor elvizkdvesedett,

elszennyez8daott

Megoldas

- A perldtort megtisztitani / kicserélni.

- A sarokszelepekben 1évé szennyfo-

g6 sz0ré elszennyez8dott.

- A csatlakozékban és a szabdlyozé

egységen |év8 szennyfogd szirék
megtisztitdsa

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Cs6pdg a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a régzitéradon

- A csatlakozétémlék nincsenek

teljesen becsavarozva az
akaptestbe

- A csatlakozétoml8ket kézzel

meghizni

- Csatlakozétémld témitégyrije

meghibdsodott

- Témitégydr( kicserélése

t6l alacsony melegviz h8mérséklet

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

bedllitva.

- A melegviz szabdlyozét Gjra be kell

dllitani.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél
dllandéan csepeg

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a mosogaté alatt

- A zuhanytdmlé hibds

- Zuhanytémlét kicserélni

Szerelés (lasd a oldalon 35) 2= 33
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SW 13 mm
(4 Nm)
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SW 19 mm
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Blau / Bleu / Bnakutiusie /
Bnakutiuit / Azul / Blauw /
Bl& / Azul / Niebieski /
Modrd / Modré / Wifa, /
Cunuit / Sininen / Bla /
Mélyna / Plava / Albastru /
Mmhe / Modra / Sinine /
Zila / Plava / Bla / Cunso /
Brnakuthuiie / Bnakuthuit /
331/ Mavi / Kék / 'ind

A A,
N P

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Red / Vermelho /
Czerwony / Cervend / Cervend / 4144, / Kpacheisi / Punainen /
R&d / Raudona / Crvena / Rosu / Kékkivo / Rdeca / Punane /
Sarkana / Crvena / Red / Yepsero / Red / Yepsormii / sesl /
Kirmizi / Piros / DITX

a1
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DE
FR
EN|
IT
ES]
NL
DK
PT]
PL
CS|
SK
ZH
RU
FI

-

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
idEm / AR / i

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sbotaon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE BFEEE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[MTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
[X€ nNpenopuka 3a noumcreare / Fapanums / Kowrtakr
i BFANDSE/RIECOVT / TEHESE
[T Pexomennauii 3 umwenns / TapahTis / KoHTaKT
MR Jail / Glaall / Capdaiill Cilua g

LA Temizleme énerisi / Garanti / Temas

[EI¥] Tisztitasi tanacsok / Garancia / érintkezés

EE wp wx / nimnr / 1pat nivmn

a5


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

XXX =Farbcodierung / Couleurs / Colors / Trattamento / Acabados / Kleuren / Overflade / Acabamentos /
Kody koloréw / Kéd povrchové Gpravy / Farebné oznacenie / P ACHY / UsetHas koanpoeka /
Vérikoodaus / Férgkodning / Spalvos / Boje / Coduri de culori / Xpopara / Barve / Vérvid / Krasu kodi /
Oznake boja / Fargekode / Lisetoso koaupare / {E EIFE / Konsopu / oY) / Renkler / Szinkédolds /
D'yayx

000 =Chrome

670 =Matt Black

800 =Stainless Steel Optic

46
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